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GOVERNMENT NOTICE 

No. R. 872 
SOUTH AFRICAN REVENUE SERVICE 

1 September 2006 

CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964 
AMENDMENT OF SCHEDULE NO. 10 (No. 10/6) 

Under section 49(5) and for the purposes of subsection (l)(a) of the Customs and 
Excise Act, 1964, Schedule No. 10 is amended by the insertion of Part 5. 

J MOLEKETI 
DEPUTY MINISTER OF FINANCE 

“Part 5 

Memorandum of undefstanding between the Government of the Republic of South 
Africa and the Government of the People’s Republic of China on promoting bilateral 
trade and economic cooperation. 
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MEMORANDUM O F m E m m m G  
BETWEEN 

THE GOVERNMENT OF THE REFUBLXC OF SOUTH[ AFRICA 
AM) THE GOVERNMENT OF 'X'm PEOPLE'S REPUBLIC OF CHINA 

ON 
PROMOTING BIILATERALTRADE 
AND ECONOMIC COOPERATION 

Preamble 

The Government of the Republic of South Africa and the Government of the 
People's Republic of China (heminder jointly referred to as the UPer(ciesw and 
in the singular as a "Party"); 

P U R S U W  to the talks on bilateral trade, and economic and technological 
coopemtion ; 

WILLING to further expend bilateral economic and trade cooperation between 
the Parties under the principle of equal cooperation and mutual benefit; 

ACCEPTING each Party's Views over the issues of trade remedies, mstructuring 
of the textiles md apparel industry, resource and technolol$rcal cooperation, 
policy and institutional snpport framework, and having recognised China's 
Market Ecooomy Status in June 2004; 

ACKN0WLEXK;ING positive rrcltievements obtained through friendly 
cooperation in the fields of emnomy and trade since the establishment of 
diplomatic ties between the tovo countries; 
and 

DESIROUS to c o n t h e  to strengthen and elevate bilateral economic and trade 
relations to a higher level and expand them into more extensive fields; 

I4EREBY AGREE as foIlows: 

Article 1 

Definitions 
In this Memorandum of Understanding unless the context indicates atherwise- 

"South Africa" means the Govenament of the Republic of South Africa; 
Thins" means the Government of the People's Republic of Chfna; 

"this Memorandum of  Understandingn includes the Annexure hereto. 
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Article 2 

Competent Authorities 

Tho competent authorities responsible for the implementation of  this 
Memorandum of Understanding shall - 

(a) in the case of the Republic of South Afrfca, be the Department 

(b) in the case of the People’s Rcpublic of China, be the Ministry of 
of Trade and Industry; and 

Commerce. 

Article 3 

Trade Remedy 

(1) The Parties agree to cnhance diaIogue on anti-dumping hvestigatfons, 
grant equal treatment to enterprises from both sides, and address 
differences through consultation. 

(2) For purposes of Article 3(1), the Parties’ shall sign the Record of 
Understanding on Anti-dumping Investigation to - 

(a) implement South Africa’s commitment to recognize a h a  as P 

fb) establish a mechanism of cooperation between the Parties’ 
market economy; and 

anti-dumping hvestigation authorities. 

(3) In view of the arrangement made by the Parties pertaining to the textiIc 
and apparel trade, South Africa commits itself to not applying Article 16 
of the Protocol on Accession of China to the World Trade Organisation, 
and Paragraph 242 of the Report of the Working Party on the 
Accession of China apinst products originating from Chins, with the 
understanding that contentious trade issues shall be dealt with in an 
amicable manner. 

Article 4 

Textiles and Apparel Industry Restructuring 
(1) 

China shall provide special assistance to Sduth Africa for the purpose of 
contributing to projects on the training and exchange of information, 
skjlls and expcrtiae in the textiles and apparel industry- Such projects will 
be identified through mutual consultation. 
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China shall encourage and support Chinese textiles and apparel 
companies to invest in South Africa and South Afnca shall provide the 
necessary facilitation. 

China hereby confirms its inclusion of South Africa in The Guiding 
Directmy of Countrfes For Uvmseas Investment Industries. 

China shall embrace jncreased imports from textile and apparel 
cornpan& in South A f d a  

South Africa shall urge its textile and apparel companies to increase 
their understanding of the Chinese market. 

The Parties shall administer the trade in a number of textiIes and 
apparel products as set out in the Annexure. 

Article 5 

Joint Resource Development and Technological Coopec.tion 

South A"hica shall encourage South African companies to explore 
mutually benefffial co-operation with their Chinese counterparts, 
including in the field of technology transfer in mining and energy. 

The Parties $ball commit themseIves to providing investment facilitation 
for companies in murce  development and related business, including 
the timely sharing of information requested on the transfer and sales of 
the ownership of related mheral =sources. 

South Africa shall compile a Ust of competent BEE (Black Economic 
Empowcrment) companies and encourage their cooperation with 
Chinese companies. 

Article 6 

Framework of Institutional aud Poticy Support 

The Parties shall, through their customs admihistrations and in 
accordance with the provisions set out in this Memorandum of 
understamling, afford each other mutual assistance: 

(a) to ensure that the customs law in force in their respective territories 
is properly observed; 

(b) to prevent, investigate and combat customs offences 
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(2) ‘For the purpmes of customs co-operation, the customs admiuistrations 
of the Parties have had in-depth discussions and will conclude a 
framework on customs co-operation. 

(3) The Parties shaIl enhance cooperation to further rectify and standardize 
bilateral trade relations with the aim QI promoting sonnd, stable and 
sustained development of bilateral trade. 

(4) The Parties shall encourage and support enterphes to engage in events 
such as marketing and commodity exhibitions, and increase exportation 
to each other’s markets in various ways. 

(5) Soutb Africa commits itself to reviewing jts current polides and practices 
in order to-  

facilitate the speedy processing of visa applications in 
accordance with its domestic law with the understanding 
that this is done to-  

(i) create a better and stable environment for trade 
and investment; and 

(3) attract more Chinese enterprises to invest in the 
Republic of South Africa; 

conduct trade activities that can help to crests more job 
opportunities in the Republic of Soutb AMca; and 

further promote biIaterai trade and economic cooperation 
between the Parties 

Article 7 

Amendments 

This Memorandum of Understanding may be amended by mutual consent of the 
Parties through an Exchange of Notes between the Parties, 

Article 8 

Settlement of Dfsputes 

A n y  dispute arising out of the interpretation, application or implementation of 
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Article 8 
Settlement of Disputes 

MY dispute arising out of  the interpretation, iippkatioa or implementation of the 
 visions of &is Memorandum of Understanding shall be settled amicably tbmagh 
wdtatfont ...I or negotCaQono between the Parties. 

I@ This Memorandum of UnderStanding shall remain iP force u d w  
terminated through mutual consultation. Either Party shall give six months 
notice in advance through the diplomatic channel of its intention to 
terminate it. 

<@) The Parties agree to meet at least once a year to review matters. 

e) "he Memorandum of Understanding shall enter hto force upon the last 
signature thereof. 

W WR'NESS WSEREOF the undersigned, being duly aathorised thereto by their 
gmpective Governments, have signed and sealed this Memorandum of 
!Understanding in two originals b the EagEsh and ChLese languages, both texts 
@hg equally authentic. 

POR TlFIE WvERMlMENT 

OF "333 REPUBLIC OF SOUTltI 
A~FRICA CHINA 

FOR THE COVERNMENT 
OF THJl PEOPLE'S REPUBLIC OF 
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2007 2008 ITEM Description Unit 2006* 

Woven cotton fabric, 385% 

Woven cotton fabric, 
3,004,879 3,425,562 5208 cotton, 100 or 2QOg/mz kg 2,635,859 

ANNEXURE 

Understanding. 

5209 >200dmz kg 4,400,371 592280,445 
Woven cotton fabric, .cSSO/u 
cotton, f manmade fibre 

Woven fabrics of polyester 
5210 a O O g l m t  hi! 457,151 S39,438 

Export of Certain Chinese Textile and Appad Prodacts to the Republic of South 
Africa 

-. 

633369535 

636337 
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* Aetual volumes of 2006 will be cslculated 011 the pro rata basis. 

(2) In view of implementing wris Annenue, South Africa shall administer import of the 
products iadicattd in the rbo-ve table. China will provide necosgarg eooperrdion. For this 
purpose, the precise modalities shall be ddopcd to essure smooth imphtation. 

(3) South AMca shall provide the Statistirs af actual import data of the products 
indicated in the above table on a monthly basis, " 




